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Suomi
1 Yleistä

Tietoja tästä käyttöohjeesta
Asennus- ja käyttöohje kuuluu laitteen toimituk-
seen. Ohjetta on aina säilytettävä laitteen välittö-
mässä läheisyydessä. Ohjeiden huolellinen 
noudattaminen on edellytys laitteen määräysten-
mukaiselle käytölle ja oikealle käyttötavalle.
Asennus- ja käyttöohje vastaa laitteen rakennetta 
ja sen perusteena olevia, painohetkellä voimassa 
olleita turvallisuusteknisiä standardeja.

2 Turvallisuus
Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä ohjeita, joita on 
noudatettava laitteen asennuksessa ja käytössä. 
Sen lisäksi asentajan ja vastuullisen käyttäjän on 
ehdottomasti luettava tämä käyttöohje ennen 
asennusta ja käyttöönottoa.
Tässä pääkohdassa esitettyjen yleisten turvalli-
suusohjeiden lisäksi on noudatettava myös seu-
raavissa pääkohdissa varoitussymboleilla 
merkittyjä erityisiä turvallisuusohjeita.

2.1 Ohjeiden tunnusmerkintä käyttöohjeessa

Symbolit:
Yleinen varoitussymboli

Sähköjännitteen varoitussymboli

HUOM
 

Huomiosanat:
VAARA!
Äkillinen vaaratilanne.
Varoituksen huomiotta jättäminen aiheuttaa 
kuoleman tai vakavan loukkaantumisen.

VAROITUS!
Käyttäjä saattaa loukkaantua (vakavasti). 
Varoitus-sana tarkoittaa, että seurauksena on 
todennäköisesti (vakavia) henkilövahinkoja, jos 
varoitusta ei noudateta.

HUOMIO!
Aiheutuu vaaratilanne, joka saattaa vaurioittaa 
pumppua tai laitteistoa. Huomio-sana tarkoit-
taa, että seurauksena saattaa olla laitevaurioita, 
jos varoitusta ei noudateta.

HUOM: Laitteen käsittelyyn liittyvä hyödyllinen 
ohje. Ohje kiinnittää käyttäjän huomion myös 
mahdollisiin ongelmakohtiin.

2.2 Henkilöstön pätevyys
Asennushenkilöstöllä on oltava työn edellyttämä 
pätevyys.

2.3 Varotoimien noudattamatta jättämisestä 
aiheutuvat riskit
Turvallisuusohjeiden huomiotta jättäminen saat-
taa vaarantaa henkilökunnan ja pumpun tai lait-
teiston. Turvallisuusohjeiden huomiotta jättämi-
nen saattaa johtaa vahingonkorvausvaatimusten 
menetykseen.
Ohjeiden huomiotta jättäminen saattaa aiheuttaa 
esimerkiksi seuraavia vaaratilanteita:

• Pumpun tai laitteiston tärkeiden toimintojen 
vioittuminen,

• Huoltoon ja korjaukseen liittyvien laitteiden vioit-
tuminen,

• Henkilöiden vaarantaminen sähkön, mekaanisten 
tai bakteereiden toimintojen vaikutuksesta.

2.4 Käyttäjän varotoimet
Turvallisuustoimenpiteitä koskevia olemassa ole-
via määräyksiä on noudatettava.
Sähköenergian aiheuttamat vaaratilanteet on 
estettävä. Paikallisia tai yleisiä määräyksiä sekä 
paikallisten energianhuoltoyhtiöiden määräyksiä 
on noudatettava.
Mekaanisten ja bakteeriperäisten vaikutusten 
aiheuttamat vaaratilanteet on estettävä. Paikalli-
sia jätevesitekniikkaan liittyviä määräyksiä ja 
direktiivejä sekä saksalaisen Abwassertechnische 
Vereinigung -yhdistyksen (ATV) määräyksiä ja 
direktiivejä on noudatettava.

2.5 Tarkastukseen ja kokoonpanoon liittyvät 
turvallisuustiedot
Käyttäjän on huolehdittava siitä, että kaikki tar-
kastus- ja asennustyöt tekee valtuutettu ja 
ammattitaitoinen henkilökunta, joka on tutustu-
nut riittävän hyvin laitteen käyttöohjeeseen.
Pumpulla tai laitteistolla saa suorittaa töitä vain 
sen ollessa pysäytettynä.

2.6 Varaosien omavaltainen muuntelu tai 
valmistaminen
Pumppua tai laitteistoa saa muuttaa vain valmis-
tajan luvalla. Alkuperäiset varaosat ja valmistajan 
hyväksymät tarvikkeet edistävät turvallisuutta. 
Muiden osien käyttö saattaa mitätöidä vastuun 
tällaisten osien käytöstä aiheutuvista seurauk-
sista.

2.7 Luvattomat käyttötavat
Pumpun tai laitteiston käyttöturvallisuus on 
taattu vain noudatettaessa käyttöohjeen luvussa 
4 mainittua määräystenmukaista käyttöä. Luette-
lossa tai tietolomakkeella ilmoitettuja raja-arvoja 
ei saa missään tapauksessa ylittää tai alittaa.
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3 Kuljetus ja välivarastointi
Heti tuotteen saavuttua on tarkastettava, onko 
siinä kuljetusvaurioita. Jos kuljetusvaurioita tode-
taan, on vastaavien määräaikojen puitteissa ryh-
dyttävä toimenpiteisiin kuljetusliikkeen suhteen.
HUOMIO! Esineellisten vaurioiden vaara!
Asiantuntematon kuljetus tai asiantuntematon 
varastointi voi johtaa esineellisiin vaurioihin 
pumpussa.

• Pumppu on ripustettava tai sitä on kannettava 
vain sakkelista. Ei koskaan kaapelista!

• Pumpun saa laskea syvään kaivoon tai kuoppaan 
vain köyden tai ketjun avulla.

• Pumppu on suojattava kuljetuksen ja välivaras-
toinnin aikana kosteutta, jäätymistä ja mekaa-
nista vaurioitumista vastaan.

4 Määräystenmukainen käyttö
Silppuripumput mahdollistavat pienihalkaisijais-
ten (alkaen DN 40) paineputkien asennuksen! 
Sarjan MTC 40 tyhjennyspumput soveltuvat 
sekoitukseltaan tavanomaisten jätevesien (määri-
telty normissa DIN 1986, osassa 3) pumppaukseen 
kaivoista, kuopista ja pumppaamoista, joita ei ole 
liitetty julkiseen viemäriverkkoon. Niitä saa käyt-
tää jätevesien pumppaamiseen käymälöistä ja 
pisoaareista vain, jos niissä ei vaadita Ex-suojaa.
Kuivasäilytyksessä tyhjennyspumppu kestää pak-
kasta aina -20 °C lämpötilaan saakka. Asennet-
tuna se ei kuitenkaan saa jäätyä vedessä.
Pumpun melupäästö on upotettuna alle 70 dB(A).
VAARA! Hengenvaara sähköiskun takia!
Pumppua ei saa käyttää uima-altaiden / puutar-
halampien tai muiden sellaisten paikkojen tyh-
jennykseen, jos vedessä on ihmisiä.

VAROITUS! Terveydellinen vaara!
Käytettyjen materiaalien takia ei sovellu juoma-
veden pumppaamiseen! Likaantunut harmaa-
vesi aiheuttaa terveydellisiä vaaroja. 
HUOMIO! Esineellisten vaurioiden vaara!
Kielletyt aineet väliaineessa voivat rikkoa pum-
pun. Hankaavat kiintoaineet (esim. hiekka) 
lisäävät pumpun kulumista. 
Pumput ilman Ex-hyväksyntää eivät sovellu 
käytettäväksi räjähdysvaarallisilla alueilla.
Määräystenmukaiseen käyttöön kuuluu myös 
tämän käyttöohjeen noudattaminen.
Kaikki sen yli menevä käyttö on määräystenvas-
taista käyttöä.

5 Tuotetiedot

5.1 Tyyppiavain

5.3 Pumppu uimurikytkimellä
(MTC40 F 16.15/7/1-230-50-2):
Pumput ”MTC40 F...1-230” (1~) toimivat auto-
maattisesti siten, että uimurikytkin kytkee pum-
pun päälle vapaalla kaapelipituudella tietystä 
veden tasosta alkaen ja pois päältä, kun tietty 
veden vähimmäismäärä saavutetaan.

5.4 Pumppu ilman uimurikytkintä
(MTC40 F 16.15/7/3-400-50-2):
Pumput ”MTC40 F...3-400” (3~), joissa ei ole 
uimurikytkintä, kytketään ulkoisen päälle-/pois-
kytkimen avulla, esimerkiksi säätölaitteella (lisä-
varuste).

Esimerkki: MTC40 F 16.15/7/3-400-50-2

MT Macerator Technology
C Cast iron (valurauta) 
40 Nimelliskoko [mm]
F Vapaavirtausjuoksupyörä
16 Maks. nostokorkeus [m]
15 Max. tilavuusvirta [m³/h]
7 Teho P2 [kW] = Arvo/10 = 0,7 kW
3 Vaiheet
400 Verkkojännite [V]
50 Verkkotaajuus [Hz]
2 Napaluku 2

5.2 Tekniset tiedot

MTC40 F 16.15/7/… ...1-230-50-2 ...3-400-50-2

Paino sis. 10 m liitäntäkaapeli kg 20 20
Paineyhde PN 6 DN 40 DN 40
Käyttötapa jatkuva käyttö S1 kokonaan upotettuna kokonaan upotettuna
Käyttötapa ajoittainen käyttö S3* kokonaan upotettuna 

25%
kokonaan upotettuna 
25%

Upotussyvyys S1/S3 306 mm 306 mm
Moottoriteho P1 kW 1,2 1,2
Verkkojännite V 230 400
Taajuus Hz 50 50
Nimellisvirta A 5,6 2,5
cos phi  0,95 0,65
Öljyn täyttö ml 150 150
Öljytyyppi Castrol Product L320 tai vastaavat öljyt
* Esimerkki: S3 25% = 2,5 min. käyttö + 7,5 min. tauko (peliaika 10 min.)
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5.5 Lisävarusteet
Lisävarusteet on tilattava erikseen (katso tuote-
luettelo)

6 Pumpun kuvaus

6.1 MTC40 F 16.15/7/1-230-50-2 (Fig. 1)

• Tiivistesarja MTC40 saatavilla Wilo-huollosta
• Silppurisarja MTC40 saatavilla Wilo-huollosta

6.2 MTC40 F 16.15/7/3-400-50-2 (Fig. 2)

• Tiivistesarja MTC40 saatavilla Wilo-huollosta
• Silppurisarja MTC40 saatavilla Wilo-huollosta

7 Asennus ja sähköliitäntä
VAARA! Hengenvaara!
Asiantuntematon asennus ja asiantuntematto-
masti tehty sähköliitäntä voivat olla hengen-
vaarallisia. 

• Asennuksen ja sähköliitännän saa antaa ainoas-
taan ammattitaitoisen henkilökunnan tehtä-
väksi voimassaolevia määräyksiä noudattaen!

• Tapaturmantorjuntamääräyksiä on noudatet-
tava!

7.1 Asennus
HUOMIO! Esineellisten vaurioiden vaara!
Epäasiallinen käsittely aiheuttaa vaurioiden 
vaaran. Pumpun saa ripustaa ketjun tai köyden 
avulla vain tätä varten varustetusta kahvasta/
nostolevystä, ei koskaan sähkö- /uimurikaape-
lista tai putki- /letkuliitännästä.
Pumpun sijoituspaikan/kaivon täytyy olla jäätymi-
seltä suojattu.
Ennen pumpun paikalleen asettamista ja käyt-
töönottoa kaivo täytyy puhdistaa karkeista kiin-
toaineista (esim. rakennusjätteistä).
Jos pumppu asennetaan kaivoon, kaivon mittojen 
on oltava vähintään 350 mm x 350 mm x 350 mm. 
Valmistaja kuitenkin suosittelee käyttöä kai-
voissa, joiden mitat eivät ole alle 450 mm x 
450 mm x 450 mm.
Paineputkella täytyy olla pumpun nimelliskoko 
(DN40).

7.1.1 Pysyvä märkäasennus (kuva 3)
• Jalkayhde jossa pumpun pidike, profiililiitin, 

asennus- ja pohjakiinnitystarvikkeet ja putki-
jännitin (kohta 1.1) kaksiputkiohjausta varten. 
Asiakkaan on itse hankittava ohjainputket 
(R¾" = Ø26,9 normin DIN 2440 mukaan).

• Takaiskuventtiili jossa kavennukseton läpikulku, 
puhdistusaukko, läpän nostolaitteisto ja asen-
nustarvikkeet

• Sulkuventtiili asennustarvikkeineen
• Putkikäyrä asennustarvikkeineen
• Ketju
Yksityiskohtaiset tiedot, katso tuoteluettelo.
1. Asiakkaan on annettava painepuolen kiinteät 

putkiliitännät käyttöön.
2. Jalkayhde asennetaan pohjakiinnitystarvik-

keiden avulla kaivon pohjaan ja kohdistetaan.
3. Paineputki liitetään tarvittavine kalusteineen 

(lisävarusteet) jalkayhteeseen.
4. Pumpun pidike, profiilitiiviste kiinnitetään 

pumpun paineyhteeseen.
5. R¾"-ohjainputki (asiakas hankkii) työnnetään 

jalkayhteeseen.
6. Pumppu ripustetaan ohjausputkeen ja laske-

taan ketjulla varovasti alas. Pumppu saavuttaa 
automaattisesti oikean käyttöasennon ja tii-
vistään paineliitännän jalkayhteessä omalla 
painollaan.

7. Ohjausputken pidikkeessä oleva ketju kiinni-
tetään sakkelilla (asiakas hankkii).

Kohta Rakenneosakuvaus

1 Kahva
2 Ylärullalaakeri
3 Roottori
4 Staattori
5 Moottorin kotelo
6 Alarullalaakeri
7 Laakeripesä
8 Liukurengastiiviste moottorin puolella
9 Liukurengastiiviste pumpun puolella
10 Öljykammiokotelo
11 Juoksupyörä
12 Pumpun jalka
13 Silppuri
14 Tiivisteet
15 Uimurikytkin

Kohta Rakenneosakuvaus

1 Kahva
2 Ylärullalaakeri
3 Roottori
4 Staattori
5 Moottorin kotelo
6 Alarullalaakeri
7 Laakeripesä
8 Liukurengastiiviste moottorin puolella
9 Liukurengastiiviste pumpun puolella
10 Öljykammiokotelo
11 Juoksupyörä
12 Pumpun jalka
13 Silppuri
14 Tiivisteet
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7.2 Sähköasennus
VAARA!! Hengenvaara!
Jos sähköasennus suoritetaan ammattitaidot-
tomasti, uhkaa hengenvaara sähköiskun takia.

• Sähköasennuksen saa suorittaa vain paikallisen 
sähkönjakelijan hyväksymä sähköasentaja.

• Pumpun, tasonsäädön ja muiden lisävarusteiden 
asennus- ja käyttöohjeita on noudatettava!

Sähköasennuksen valmistelutyöt
• Varmista, että verkkoliitännän virtalaji ja jännite 

vastaavat tyyppikilvessä olevia tietoja.
• Varmista liitäntä verkon puolelta. Pumpun 

sulakkeina saa käyttää ainoastaan hitaita sulak-
keita tai C- tai D-tyypin automaattisulakkeita.

• Maadoita järjestelmä määräysten mukaisesti.
• Käytä erotuslaitetta verkkoerotukseen väh. 

3 mm kosketinavauksella.
• Yhdistä pumppu.

7.2.1 Pumppu 1-vaihemoottorilla (1~230V)
• Moottorissa on integroitu käyttökondensaattori 

ja pistokeasennus.
• Moottori on varustettu termisellä moottorin-

suojalla, joka kytkee moottorin automaattisesti 
pois sen lämmittyä liikaa, ja jälleen päälle sen 
jäähdyttyä.

HUOM: Jos verkkoimpedanssi ja kytkentöjen 
määrä tuntia kohti on suurempi kuin esimääritetyt 
arvot, voi pumpussa tapahtua epäsuotuisten 
verkko-olosuhteiden takia tilapäisiä jännitehävi-
öitä sekä häiritsevää jänniteheilahtelua, ”vilkku-
mista”.
Voi olla, että tämän vuoksi tarvitaan toimenpi-
teitä, ennen kuin pumppua voi tässä liitännässä 
käyttää määräysten mukaisella tavalla.
Vastaavia tietoja saa paikallisesta sähkölaitok-
sesta sekä valmistajalta.

7.2.2 Pumppu 1-vaihemoottorilla (3~400V)
• Vikavirtasuojakytkimen käyttöä suositellaan.
• Pumpun kytkentärasia on saatavana lisävarus-

teena.
• Moottori on varustettu termisellä moottorinsuo-

jalla, joka kytkee moottorin automaattisesti pois 
sen lämmittyä liikaa, ja jälleen päälle sen jäähdyt-
tyä.
HUOMIO! Esineellisten vaurioiden vaara!
Vaurioiden vaara ammattitaidottoman sähkö-
asennuksen johdosta.
Jos kytkentärasia asennetaan rakennepuolei-
sesti, sähkönjakelijan seuraavat vaatimukset on 
täytettävä.

• P2  4 kW: suorakäynnistys,
• säädä moottorinsuojakytkin moottorin nimellis-

virralle tyyppikilven mukaan

7.2.3 Käyttö taajuusmuuttajalla
HUOMIO! Esineellisten vaurioiden vaara!
Moottorin ylikuormituksen vaara tehon kasva-
van kulutuksen myötä!
Taajuusmuuttajia saa käyttää ainoastaan 3-vai-
hevirtapumppujen kierrosluvun vähentämiseen!
Fysikaalisista syistä johtuen pumppuja ei voi käyt-
tää suuremmalla taajuudella, kuin tyyppikilvessä 
on ilmoitettu. Jos taajuus nousee yli tyyppikilven 
arvon, tehon kulutus kasvaa ja moottori ylikuor-
mittuu.

8 Käyttöönotto
VAARA! Sähköiskun vaara
Pumppua ei saa käyttää uima-altaiden/puutar-
halampien tai muiden sellaisten paikkojen tyh-
jennykseen, jos vedessä on ihmisiä.
HUOMIO! Esineellisten vaurioiden vaara!
Ennen käyttöönottoa täytyy kaivo ja tuloputket 
puhdistaa kaikista kiintoaineista, ennen kaikkea 
rakennusjätteistä.

8.1 Pyörimissuunnan tarkastus 
(vain 3-vaihemoottoreissa)
VAROITUS! Loukkaantumisvaara!

• Vapaasti riippuvaa pumppua käynnistettäessä 
syntyy nytkähdys. Jos pumppu putoaa, se voi 
vahingoittaa ihmisiä. Varmista, että pumppu on 
turvallisesti ripustettu eikä voi pudota.

• Pyörivän juoksupyörän takia syntyy suurempi 
loukkaantumisvaara. Älä tartu tapahtuman 
aikana pumpun runkoon.
Tehtaalla on pumppujen oikea pyörimissuunta 
tarkastettu ja säädetty. Pumppujen oikea pyöri-
missuunta täytyy tarkastaa ennen upottamista. 

• Tätä varten täytyy pumppu ripustaa turvallisesti 
nostolaitteeseen.

• Pumppu kytketään käsin päälle vähäksi aikaa. Täl-
löin voi tavallisesti nähdä pumpun nytkähtävän 
kulkusuuntaa vastaan.

• Jos kiertosuunta on väärä, seuraava on otettava 
huomioon:
Käytettäessä Wilo-säätölaitteita:
• Wilo-säätölaitteet on suunniteltu siten, että lii-

tetty pumppu käy oikeaan pyörimissuuntaan. 
Jos pyörimissuunta on väärä, säätölaitteeseen 
johtavan verkonpuoleisen syötön 2 vaihetta/
johdinta täytyy vaihtaa.

Asiakkaan tarjoamat kytkentärasiat:
• Jos moottorissa on suorakäynnistys, vaihda 

2 vaihetta.
• Jos moottorissa on tähti-kolmio-käynnistys, 

vaihda kahden käämityksen liitännät,
esimerkiksi U1 V1:een ja U2 V2:een.
WILO SE 03/2015
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9 Huolto
Huolto- ja korjaustöitä saa suorittaa vain pätevä 
ammattihenkilökunta!
VAROITUS! Tartuntavaara!
Välttääksesi mahdollisen tartuntavaaran huol-
totöiden yhteydessä käytä tarkoituksenmu-
kaista suojavaatetusta (suojakäsineitä).
VAARA! Hengenvaara!
Estä sähköenergian aiheuttamat vaarat!

• Kytke pumppu jännitteettömäksi kaikkia 
huolto- ja korjaustöitä varten ja estä pumpun 
asiaton käynnistyminen.

• Vain pätevä sähköasentaja saa korjata liitäntä-
kaapelin vaurioita. Tee huoltotyöt turvallisuus-
syistä aina 2. henkilön läsnä ollessa.

• Ennen jokaista työtä: 1. Irrota pumppu sähkö-
verkosta!
2. Tarkasta kumiletkuputki mekaanisten ja 
kemiallisten vaurioiden varalta.
VAARA! Loukkaantumisvaara!
Käytettäessä ketjua pumpun nostamiseen on 
noudatettava tapaturmantorjuntamääräyksiä 
(esimerkiksi 18.4 Maschinenbau- und Metall-
Berufsgenossenschaft (koneenrakentajien ja 
metallialan ammattiliitto)). Asiantuntijan on tar-
kastettava ketjut säännöllisesti.
Toimintavarmuuden ylläpitämiseksi on tehtävä 
ensimmäinen öljynvaihto 300 käyttötunnin ja 
seuraava öljynvaihto aina 5000 käyttötunnin 
kuluttua. Jos käyttötunteja kertyy vähän, ensim-
mäinen öljynvaihto on tehtävä viimeistään puolen 
vuoden kuluttua ja kaikki seuraavat öljynvaihdot 
vähintään kerran vuodessa. Jos pumppausteho 
heikkenee, käyttöäänet lisääntyvät tai leikkaus-
teho huononee (pumpun taipumus tukkeutua), 
silppurin ja juoksupyörän kuluneisuus on tarkas-
tettava ja ne on tarvittaessa säädettävä tai vaih-
datettava asiakaspalvelullamme.

9.1 Öljykammion tarkastus
Öljykammion täyttö- ja tyhjennysaukko on tiivis-
tetty ulospäin sulkuruuvilla (SW 13) (kotelon 
teksti ”Öl”). Liukurengastiivisteen tarkastamista 
varten öljykammion öljy jäännösmäärä mukaan 
lukien (vinossa olevissa pumpuissa) lasketaan pois 
ja kerätään puhtaaseen mittausastiaan. Jos öljyn 
seassa näkyy olevan vettä (näyttää maitomai-
selta), öljy on vaihdettava (ks. öljynvaihto) ja tar-
kastettava uudelleen seuraavien 5000 
käyttötunnin kuluttua, kuitenkin viimeistään 1 
vuoden kuluttua. Jos öljyn seassa on vettä ja likaa, 
liukurengastiiviste on vaihdettava. Öljykammion 
valvontaa varten voi tekstillisen sulkuruuvin pai-
kalle asentaa (myös jälkikäteen) tiiviystarkastus-
laitteemme elektrodin.

9.2 Öljyn vaihto
VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
Pumput ovat painavia ja voivat kaatua.
Kaatuva pumppu voi vahingoittaa ihmisiä. Var-
mista aina, että pumppu on tukevasti paikallaan.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
Tiivistystilassa/erotuskammiossa voi vallita yli-
paine. Öljyn poistoruuvia auki ruuvattaessa voi 
kuumaa öljyä purkautua ulos paineen alaisena, 
mikä voi aiheuttaa loukkaantumisia ja palovam-
moja. Aseta suojalasit silmillesi ennen auki ruu-
vaamista ja ruuvaa öljyn poistoruuvi varovasti 
auki.

VAROITUS! Vaara ympäristölle!
Pumppua osiin purettaessa tai sen vaurioituessa 
voi öljyä valua ulos. Se voi aiheuttaa vahinkoa 
ympäristölle. Vältä vahinkoja ja käytä sopivia 
keräyssäiliöitä.

HUOM: Öljynvaihdon yhteydessä täytyy käytetty 
öljy hävittää ongelmajätteenä! Öljy ei ole biologi-
sesti hajoavaa!
Öljykammion täyttömäärän vaihtoon on käytet-
tävä mineraaliöljyä, jonka viskositeettiluokka on 
välillä 22 ja 46, esimerkiksi ESSOn Spinesso- tai 
Nuto-öljyä. Täyttömäärän näet varaosaluette-
losta.

HUOMIO! Esineellisten vaurioiden vaara!
Öljykammioon saa täyttää vain ilmoitetun öljy-
määrän. Ylitäyttäminen särkee pumpun.

9.3 Silppurin tarkastus
Tarkoitukseen sopivalla työkalulla, esimerkiksi 
rakotulkilla, voidaan mitata silppuriroottorin ja 
silppurilevyn välinen leikkuurako. Jos leikkuurako 
on kulumisen myötä kasvanut yli 0,2 mm:iin, se 
voidaan säätää oikeaksi ottamalla välilevyjä pois. 
Asennus- ja käyttöohje Wilo-Drain MTC 40 51
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10 Häiriöt, niiden syyt ja tarvittavat toimenpiteet

Jos käyttöhäiriötä ei voi poistaa, käänny ammatti-
liikkeen puoleen tai ota yhteyttä lähimpään asia-
kaspalvelukeskukseen tai edustajaan.

11 Varaosat
Varaosien tilaus tapahtuu paikallisen ammattiliik-
keen ja/tai asiakaspalvelun kautta.
Jotta epäselvyyksiltä ja virhetilauksilta vältytään, 
on jokaisen tilauksen yhteydessä ilmoitettava 
tyyppikilven kaikki tiedot.

Häiriö Syy Tarvittavat toimenpiteet

Pumppu ei käynnisty Ei jännitettä Tarkasta johdot ja varokkeet tai kytke automaattisulak-
keet jakaja-asemassa uudelleen päälle

Roottori juuttunut Puhdista runko ja juoksupyörä, jos juuttuminen ei kor-
jaudu, vaihda pumppu

Varokkeet, kondensaattori
rikki (1~)

Vaihda varokkeet, kondensaattori

Kaapelikatkos Tarkasta kaapelin vastus. Jos tarpeen, vaihda kaapeli. 
Käytä vain alkuperäistä erikoiskaapelia!

Turvakytkimet ovat kyt-
keneet pois

Vettä moottoritilassa Ota yhteys asiakaspalveluun
Vieras esine pumpussa, käämityksen 
suojakosketin on lauennut

Kytke järjestelmä jännitteettömäksi ja varmista asiatonta 
uudelleen päällekytkeytymistä vastaan, nosta pumppu 
pois kaivosta, poista vieras esine.

Pumpussa ei ole tehoa Pumppu imee ilmaa, koska nestepin-
nan taso on laskenut liian paljon

Tarkasta tasonsäädön toiminta/säätö

Paineputki tukkeutunut Irrota johto ja puhdista se
WILO SE 03/2015
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Dortmund, 

in Bezug auf die Bauproduktenverordnung Nr. 305/2011, sind 
kompatibel für eine Nutzung nach
according to the Construction Products Regulation No. 
305/2011, are suitable for using according to
au titre la Produits pour la Construction règlement 
N.305/2011, sont compatibles pour une utilisation suivant

EN 60335-2-41

Die Ausführungen ausgestattet mit einer Netzanschlussleitung mit Stecker in Bezug auf die 
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG, entsprechen der
The versions fitted with a supply cord with a plug according to the Low Voltage Directive 
2006/95/EC, comply also with
Les versions munies d’un câble d’alimentation avec fiche de prise de courant au titre la 
Directive Basse Tension 2006/95/CE, sont aussi conformes à

Die Ausführungen 
The versions               MTC 40F16.15
Les versions

and EN 60034-1 für Motordaten / for motor data / pour les données moteur

WILO SE
Nortkirchenstra�e 100
44263 Dortmund - Germany
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(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes nach Punkten b) & c) von
§1.7.4.2 und §1.7.3 des Anhanges I der Maschinenrichtlinie angegeben. / The serial 
number is marked on the product site plate according to points b) & c) of §1.7.4.2 and 
§1.7.3 of the annex I of the Machinery directive. / Le numéro de série est inscrit sur la 
plaque signalétique du produit en accord avec les points b) & c) du §1.7.4.2 et du §1.7.3

H. HERCHENHEIN
Group Quality Manager

MTC 40F16.15

Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

N°2101242.02
(CE-A-S n°6050095)

Person authorized to compile the technical file is :
Personne autorisée à constituer le dossier technique est :

WILO SE, Werk Hof
Division Sumersible & High Flow Pumps
Quality Manager - PBU Submersible
Heimgartenstra�e 1-3
95030 Hof - Germany

and with the relevant national legislation,

EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE CE

Als Hersteller erklären wir hiermit, dass die Pumpenbauarten der Baureihe
We, the manufacturer, declare that the pump types of the series
Nous, fabricant, déclarons que les types de pompes de la série

in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen :
In their delivered state comply with the following relevant directives : 
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,

_ Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
_ Machinery 2006/42/EC
_ Machines 2006/42/CE
und gemäss Anhang 1, §1.5.1, werden die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG eingehalten,
and according to the annex 1, §1.5.1, comply with the safety objectives of the Low Voltage Directive 2006/95/EC.
et, suivant l'annexe 1, §1.5.1, respectent les objectifs de sécurité de la Directive Basse Tension 2006/95/CE.

_ Elektromagnetische Verträglichkeit-Richtlinie 2004/108/EG
_ Electromagnetic compatibility 2004/108/EC
_ Compabilité électromagnétique 2004/108/CE

EN 60204-1

et aux législations nationales les transposant,

EN 809+A1

sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen :
comply also with the following relevant harmonized European standards :
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN ISO 12100

Digital unterschrieben von 
holger.herchenhein@wilo.com 
Datum: 2014.09.15 09:21:46 
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a rovn�ž spl�ují požadavky harmonizovaných evropských norem uvedených 
na p�edcházející stránce.

(DA) - Dansk (EL) - ��������
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING ������ ����������� EK

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.

��� ����!" #� $� �%'" �(�)#*(��#+(� �7)8��;�< �)=$7�� �*7 �(�>+)*($��
�$!( �)*!?*@#�(! ��J�K�.

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (HR) - Hrvatski
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen yhdenmukaistettujen 
eurooppalaisten normien mukaisia.

i usklaRenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici.

(HU) - Magyar (IT) - Italiano
EK-MEGFELEL�SÉGI NYILATKOZAT DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

valamint az elVzV oldalon szereplV, harmonizált európai szabványoknak. E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate citate 
a pagina precedente.

(LT) - Lietuvi� kalba (LV) - Latviešu valoda
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA EK ATBILST�BAS DEKLAR�CIJU

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos ankstesniame 
puslapyje.

un saskaXotajiem Eiropas standartiem, kas min[ti iepriekš[j\ lappus[.

(MT) - Malti (NL) - Nederlands
DIKJARAZZJONI KE TA’ KONFORMITÀ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

kif ukoll man-normi Ewropej armoni]]ati li jsegwu imsemmija fil-pâ na
pre`edenti.

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

F_GQ_013-05

WILO SE jiddikjara li l-prodotti spe`ifikati f’din id-dikjarazzjoni huma konformi 
mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-le^islazzjonijiet nazzjonali li 
japplikawhom:

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen aan 
de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de nationale 
wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Makkinarju 2006/42/KE ; Kompatibbiltà Elettromanjetika 2004/108/KE Machines 2006/42/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2004/108/EG
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Koneet 2006/42/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 2004/108/EY EZ smjernica o strojevima 2006/42/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2004/108/EZ

Maskiner 2006/42/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EF �!��('#�$� 2006/42/�� ; �J��$)*#�?(!$��'" �7#��$=$!$�" 2004/108/��

������ 2006/42/�� ; �|
��
��������� ����
������� 2004/108/��

WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
ustanovením níže uvedených evropských sm�rnic a národním právním 
p�edpis�m, které je p�ejímají:

Stroje 2006/42/ES ; Elektromagnetická Kompatibilita 2004/108/ES

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Máquinas 2006/42/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE Masinad 2006/42/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 2004/108/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE K!J�(�� =$� $� �)*;=($� �*7 *)��*($�� �$!( ��)*@�� �7)8��;�<
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Mašinos 2006/42/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2004/108/EB Maš�nas 2006/42/EK ; Elektromagn[tisk\s Sader�bas 2004/108/EK

Gépek 2006/42/EK ; Elektromágneses összeférhetVségre 2004/108/EK Macchine 2006/42/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelelVségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következV európai irányelvek elVírásainak, valamint 
azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin sovellettavien 
kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljede�im prihva�enim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE pareiškia, kad šioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka ši�
Europos direktyv� ir jas perkelian�i� nacionalini� �statym� nuostatus:

WILO SEdeklar[, ka izstr\d\jumi, kas ir nosaukti šaj\ deklar\cij\, atbilst šeit 
uzskait�to Eiropas direkt�vu nosac�jumiem, k\ ar� atseviš�u valstu likumiem, 
kuros tie ir ietverti:



(NO) - Norsk (PL) - Polski
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING DEKLARACJA ZGODNO!CI WE

og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side. oraz z nastepuj�cymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi na 
poprzedniej stronie.

(PT) - Português (RO) - Român�
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE DECLARA"IE DE CONFORMITATE CE

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

�i, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate în 
pagina precedent�.
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ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

(SL) - Slovenš�ina (SV) - Svenska
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani. Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska standarder 
som nämnts på den föregående sidan.

(TR) - Türkçe
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

ve önceki sayfada belirtilen uyumla�t�r�lm�� Avrupa standartlar�na.
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EG–Maskindirektiv 2006/42/EG ; EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
2004/108/EG

Máquinas 2006/42/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin a�a �daki Avrupa yönetmeliklerine ve 
ulusal kanunlara uygun oldu unu beyan etmektedir:

Stroji 2006/42/ES ; Elektromagnetno Združljivostjo 2004/108/ES

Maszyn 2006/42/WE ; Kompatybilno¡ci Elektromagnetycznej 2004/108/WE

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar med 
følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

WILO SE o¡wiadcza, ]e produkty wymienione w niniejszej deklaracji s�
zgodne z postanowieniami nast¢puj�cych dyrektyw europejskich i 
transponuj�cymi je przepisami prawa krajowego:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declar� c� produsele citate în prezenta declara£ie sunt conforme cu 
dispozi£iile directivelor europene urm�toare �i cu legisla£iile na£ionale care le 
transpun :

Maskiner 2006/42/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EG

Ma�ini 2006/42/CE ; Compatibilitate Electromagnetic� 2004/108/CE

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolo�ili
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih vsebujejo:

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg överensstämmer 
med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och nationella 
lagstiftningar som inför dem:
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WILO SE �estne prehlasuje, že výrobky ktoré sú predmetom tejto deklarácie, 
sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:
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Strojových zariadeniach 2006/42/ES ; Elektromagnetickú Kompatibilitu 
2004/108/ES

Makine Yönetmeli i  2006/42/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeli i
2004/108/AT
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